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Abstract 
The fear of death was the main concern of the residents and sailors of 
Bandar Kong, and it made them to resort to beliefs of calamity in order 
to ward off death and evil and bring natural disasters under their control .  

This research aims to analyze this belief in the maritime tradition of 
the residents of this region with a descriptive-analytical method and 
then analyze them by relying on similar mythological examples. 
Therefore, in this research, the Belagandari beliefs related to the 
maritime tradition were first collected in the field and in the form of 
interviews with women and men, and further, they were analyzed by 
relying on library studies and books on the mythology of nations. The 
results of the research also indicated that the belief in wandering among 
the residents of Bandar Kong was observed in both direct and mediated 
ways (walking through animals and objects).Beliefs of Balagandari that 
were indirect include: throwing dates in the sea and saying the call to 
prayer and reciting the Qur'an during a storm. Intermediate beliefs also 
include: sacrificing cows, placing chickens with women in the boat, 
placing Kush shoes in the direction of the wind, and applying henna and 
animal excrement on the doors of houses. 

Keywords: myth, belief, undirected untouchability, mediated 
untouchability, Bandar Kong. 
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Extended Abstract 

1- Introduction 
Popular culture has a very wide scope and includes different branches; 
including beliefs, beliefs, customs, popular culture, etc., which 
knowledge and analysis are considered as one of the main methods of 
understanding the culture of a nation and analyzing it. 

In any society, after a major incident occurs, its residents resort to 
disaster based on their beliefs. Calamity is a symbol of a violent, 
imposed or incorrect change that can be clearly seen in its negative 
aspect and is seen as destruction, loss, separation, disintegration, 
failure, death of a part of the being or environment (Shavalieh and 
Garbaran, 2018). , Vol. 2: p. 103).  Primitive people attribute deaths 
caused by natural factors such as earthquakes, floods, storms, etc. to the 
devil, ghosts, or gods, and for this reason, they resort to unfounded 
beliefs. Keep these ghosts and calamities away from you or make them 
submit to you. Therefore, it can be said that destruction is a tool to 
eliminate evil. Evil that is formed by humans, nature or any other 
valuable object and affects humans, animals, etc. 

Bandar Kong region is one of the important maritime and cultural 
centers in the Persian Gulf basin, which has had cultural and 
commercial relations with countries such as China, India, Africa, Saudi 
Arabia, Yemen, etc. for many years. On the other hand, due to its special 
geographical location, this city has always been significant from 
various European nations, including the Portuguese, Dutch, English, 
etc., and has been captured by them many times. For this reason, many 
rituals and customs of this region have been exported to different places 
and vice versa . 

Belief of destruction is one of the beliefs that is rooted in mythology 
and religion and is widely seen in this region. For example, when a 
disaster such as a disease occurs in the city, they go around the city, 
sacrifice it and throw its meat outside the city. When someone dies, 
their clothes are thrown into the sea or buried on the beach to keep death 
away from their home. When a person gets sick, a bead called a wind 
bead is hung on his arm or on his neck, and with this, the person is 
quickly healed. If a woman becomes pregnant and has signs of 
miscarriage, her mother quickly prepares a lock and chain and takes it 
to a mullah woman who is familiar with the Qur'an and has healing 
powers. The woman recites verses from the Qur'an on the lock and 
blows on it three times, then asks the mother to tie the chain around the 
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girl's waist and lock it. This lock should not be opened before labor pain 
begins; Because otherwise, the fetus will be aborted (Bahrpaima, 
Sakineh, housekeeper, 64 years old, 4/15/1397, Bandarkong). 

Many beliefs of Belagadari are also formed in line with a job or 
profession. One of the most important forms of calamity in this region 
is calamity beliefs related to the sea tradition, which can be seen in both 
direct and indirect forms (transmission of calamity to animals and 
objects). In the first case, if the evil or calamity that befalls a person is 
mental or invisible; It is considered as a form of destruction, which in 
this research is: throwing dates in the sea and saying the call to prayer 
and reciting the Qur'an during a storm. However, if the evil is placed in 
an object, person or material matter, in this case it is an immediate type 
of destruction, which include: sacrificing a cow, placing a chicken with 
women in a boat, placing "Kush" shoes in the direction of the wind and 
Rubbing henna and animal waste on the doors of houses. 

With the advancement of knowledge, the performance of the 
Belagandari ceremony is stopped altogether or after a while according 
to habit, its main purpose is forgotten and consigned to the past. As a 
result, these beliefs lose their high status in society and are gradually 
abandoned. Most of the ancient beliefs in this region are related to the 
profession of seafaring, which today is in the last stage of decline, or 
rather, it has been completely forgotten. 

Since paying attention to the beliefs, rituals and anthropology of a 
region is the main way to know the culture of a nation and analyze it, 
the importance of addressing its beliefs and traditions seems necessary. 
On the other hand, with the change of social and economic conditions 
of a region, many beliefs and rituals are forgotten, so it should be 
recorded and preserved as soon as possible.  

2. Literature Review 
2-1- Belaghandari Belief and its different forms 
Belief in invincibility can be seen in both direct and indirect ways 
(transmission to humans, animals and objects). In the first case, if the 
evil or calamity that befalls a person is mental or invisible, it is 
considered a direct form of calamity; For example, in the story of 
Rostam and Esfandiar, killing a camel is a direct example of 
transferring evil and evil (Khwarizmi, 2012: p. 4). The Solomon 
Islanders in the Bougainville Strait believe that evil spirits always, or 
almost always, cause common diseases. Therefore, when the people of 
the village generally suffer from a cold, they blow into the shells and 
beat on the Aleppo, shout and bang on the door and the wall in order to 
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drive away the spirits and demons and get rid of their cold (Fraser, 1387: 
p. 601). 

However, if evil is placed in an object, person, or material matter, in 
this case, the evil is of the indirect type. 
2.1.1. The direct form of Belaghandari Belief 
In this case, the cause of calamity is a mental or invisible thing that 
controls the world and pulls people in any direction it wants. For this 
reason, people try to please these forces and make them attractive. They 
believe that mastering these forces can change the course of events in 
their favor and protect them from the evils of these forces. Early humans 
always resort to supernatural forces to achieve their goals and think that 
these forces play an important role in their social life. Over time, these 
forces find their way into their mythology and eventually become a 
religion. 

In Bandar Kong, the direct form of destruction can be seen in two 
ways: throwing dates in the sea during a storm and saying the call to 
prayer and reciting the Quran during a storm. 

2.1.2.The face through the medium of Belaghandari Belief (through 
animals and objects) in the maritime tradition 
If evil is placed in an object, person or material matter, in this case it is 
a mediated type of evil. In Bandar Kong's marine tradition, this form of 
evil is only transferred to animals and objects; However, there is no 
evidence of the transfer of evil to humans in this region. 

Beliefs related to belagandari in Bandar Kong also include: 
sacrificing cows, placing chickens with women in the lange, placing 
Kush shoes in the direction of the wind, and applying henna and animal 
excrement on the doors of houses. 

3. Methodology 
In this research, the author used the field and library method; In this 
way, he first collects the beliefs of Belagadari related to the seafaring 
tradition in this region, then analyzes them based on similar 
mythological examples. 

 4. Results 
Belaghandari Belief to the sea in this region were performed in two 
ways, directly and indirectly, in line with opposing storms or 
unfavorable winds. The direct form of this ritual was: throwing dates in 
the sea and calling the call to prayer and reciting the Qur'an during 
storms. 
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Throwing dates in the sea during a storm is a manifestation of 
immediate disaster, which is done with the aim of reducing the anger of 
the god of the sea and confrontation with the storm, and has its roots in 
mythology. In mythological ideas, the world is full of spirits, gods and 
supernatural beings who are in charge of managing natural phenomena, 
and many calamities such as storms, earthquakes, diseases, etc. are 
attributed to their anger. In this case, people resort to different methods 
to avoid this anger; including making sacrifices, presenting gifts to a 
god, serving in the temple, etc. It is necessary to mention that the 
geographical location of Bandar Kong and the presence of various 
Portuguese, Dutch, English, Indian, etc. ethnicities in this area can be 
the source of the formation of this mythological idea and its promotion 
among the residents of this area. 

Another type of immediate prayer is calling the call to prayer and 
reciting the Quran at the time of a storm, which can be said to have an 
Islamic and religious origin. In the belief of Muslims, turning to God 
and seeking refuge in him or turning to prayer and heavenly words can 
protect people from all problems and calamities. Therefore, sailors 
taking refuge in God and resorting to the Quran and the call to prayer 
during a storm is not surprising, but it is rooted in the ideas and beliefs 
of the residents of this region. 

Beliefs related to Belaghdari ritual also include: cow sacrifice, 
placing chickens with women in the lange, placing "Kush" shoes in the 
direction of the wind, and applying henna and animal excrement on the 
doors of houses. 

One of the most important methods of mediation is sacrifice. The act 
of sacrifice is not only rooted in mythology, but also a religious ritual. 
In the performance of the act of sacrifice among the residents of Bandar 
Kong, traces of mythological ideas are also observed; Where the meat 
of the sacrificed animal is considered taboo and eating it is forbidden, 
or when the skin of the sacrificed animal is hung on the deck of the ship. 

Placing the chicken with the women in the barge is also another 
manifestation of the mediocrity. The transmission of evil from humans 
to animals is derived from mythological ideas and there are many proofs 
of it. A noteworthy point in this belief is the selection of chickens 
among other animals as a pest. It can be said that the chicken is a symbol 
of the woman, the female gender and her power of fertility, which 
evokes the inability and inability of women in the mind to fly. 

Some of the other beliefs are formed in order to overcome the force 
of the storm and prevent unfavorable wind; Including placing the shoes 
in the direction of the wind and applying henna on the doors of houses 
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facing the east, which can be derived from homeopathic or imitation 
magic. People in many societies turn to magic in this way to achieve 
their goals and objectives or to prevent unfortunate events, so that they 
can achieve their wishes through it. The residents of this area also 
believe that when the Kush shoe is placed by the sea and a favorable 
wind passes through it, a favorable wind will start blowing in the sea 
and the barges will return to their destination as quickly as possible. 
Rubbing henna and faeces on the doors of houses facing the east and 
opening them is also a manifestation of this magic; Because when the 
doors of the houses facing east are opened, the wind starts blowing. 

Looking at these beliefs, it can be said that the beliefs of Belagandari 
in the Bandar Kong region originated from at least two layers: a layer 
with ancient and mythological foundations that is rooted in the common 
traditions of the previous millennia, and similar and common beliefs 
that exist among ethnic groups. And other nations can be seen, and a 
later and newer layer, which is mainly connected with Islamic religion, 
living religion, rituals and faith. However, the unpredictability of 
seafaring and the great danger of seafaring life have caused the 
believers of Kongi sailors to respect all the rituals of disaster, regardless 
of their origin and religion, and to be serious in their implementation. 
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 بلاگردانی شناسی از باور ای ـ اسطورهتحلیل مقایسه

  در سنت دریایی بندرکنگ 

 3عاطفه جمالیکتر د ؛2؛ دکتر فرامرز خجسته 1*بدریه زارعی

 20/10/1400 پذیرش مقاله:                   22/11/1399 دریافت مقاله: 

 چکیده
آنها را برآن داشت که به ساکنان    ترین دغدغةاصلي  ،ترس از مرگ و ملوانان بندرکنگ بود و 
بپردازند و بلاهاي طبیعي را تحت  دفع مرگ و شر    از بلاگرداني متوسل شوند تا بهباورهایي  
با روش توصیفي  خود درآورند.    سلطة آن است که  به     ـاین پژوهش بر  این تحلیلي  واکاوي 

دریایي سنت  در  گنگساکنان    باور  ادامه،    بندر  در  و  نمونهبپردازد  بر  تکیه  اساطیري با  هاي 
کند  هاآن  ،مشابه تحلیل  بلاگرداني  .را  باورهاي  ابتدا  پژوهش  این  در  سنت    بنابراین،  با  مرتبط 
مردان گردآوري  دریایي زنان و  با  قالب مصاحبه  در  میداني و  بر   سپسو    به صورت  تکیه  با 

دهد نشان ميتجزیه و تحلیل شد. نتایج پژوهش    ،اساطیر ملل  هايبااي و کت مطالعات کتابخانه
واسطه و با واسطه )بلاگرداني از  به دو صورت بي   در میان ساکنان بندرکنگباور بلاگرداني  ه  ک 

اشیاء(   و  حیوان  داشتهطریق  که  است رواج  بلاگرداني  باورهاي  از:    واسطهبي.  ریختن عبارتند 
باورهاي باواسطه نیز عبارتند از:  و  خرما در دریا و اذان گفتن و قرآن خواندن به هنگام طوفان.  

  در جهت باد و   قرباني کردن گاو، قرار دادن مرغ به همراه زنان در لنج، قراردادن کفش کُوش
 ها.  در خانه  ا و فضولات حیواني برمالیدن حن

 .بندرکنگ، با واسطهبلاگرداني باور ، واسطهبيبلاگرداني  اسطوره، باور :هاواژه کلید 
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 ه ممقد. 1
گیـرد  از جملـه مـيهاي متفـاوتي را دربرو شاخه  داردبسیار وسیعي    فرهنگ عامه دامنة

تـرین اصلي  ... که شناخت و بررسي آن ازو، ادب عامه  آداب و رسوم  باورها،  اعتقادات،
  .رودملت و تحلیل آن به شمار مي  شناخت فرهنگ  هايراهکار

آن بـر مبنـاي   دهـد، سـاکنانمـياي بـزرگ ر   حادثه  نکهاز ای  پس  ايدر هر جامعه
ز، آمیـبـلا نمـاد تیییـري خشـونتشـوند.  مـيمتوسـل  به بلاگرداني    باورهایي که دارند

و بـه صـورت  ه منفي خود به وضوح تمام دیده،در وجشده یا نادرست است که  تحمیل
شي از وجـود یـا محـیط هویـدا خب  نابودي، خسران، جدایي، گسستگي، شکست، مرگِ

کـه بـه   ،مـرگ و میرهـایي را  ،هاي ابتدایيانسان  (.103:  2، ج1378شوالیه و گربران،  )  شودمي
طان، ارواح یـا بـه شـی  گرفتمي  شکل...  ل طبیعي چون زلزله، سیل، طوفان وسبب عوام

د تـا نشـدمـيمتوسـل بلاگردانـي  باورهـايبه همین سبب بـه   د وندادایزدان نسبت مي
تـوان مـي پـس  سازندیا تسلیم خود کنند ارواح و بلاها را از خود دور برمبناي آن، این  

، از بین بردن شر و بدي  شري کـه از جانـب انسـانبراي است بلاگرداني ابزاري    ،گفت
  .شودمي ...، حیوان ودامنگیر انسان گیرد وارزشمند دیگر شکل ميیا هر شيء    طبیعت
به شـمار فارس  خلیج  یانوردي و فرهنگي در حوزةکنگ از مراکز مهم در  بندر  منطقة

... ین، هند، آفریقا، عربستان، یمن وکه براي سالیان متمادي با کشورهایي نظیر چ  رودمي
بـه سـبب موقعیـت از سـوي دیگـر، ایـن شـهر    اسـت.  فرهنگي و تجاري داشته  روابط

هـا، یـاليمختلـ  اروپـایي از جملـه پرت   اقـوام  از سوي  هموارهخود  جیرافیایي خاص  
. به همـین است قابل توجه بوده و بارها به تصرف آنها درآمده...  ها وها، انگلیسيهلندي
و اسـت    این منطقه به نقاط مختل  صادر شده  رسومو  آداب    ها وسیاري از آیینبدلیل،  
 عکس. بال

در ایـن   و  داردریشـه    دیـناسطوره و    درکه  است  یکي از باورهایي  باور بلاگرداني  
ي گاو ،دهدر  مياز جمله بیماري ر شهر بلایي  وقتي د  مثلاً   شودفراوان دیده ميمنطقه  
. وقتـي اندازنـدميو گوشتش را بیرون شهر   کنندآن را قرباني مي  چرخانند شهر مي  گرد

کننـد تـا از ایـن اندازند یا در سـاحل دفـن مـيهاي او را به دریا ميلباسمیرد،  کسي مي
اي ـ کـه آن را شود، مهـرهميوقتي فردي بیمار    خود دور سازند.  از خانةمرگ را    ،طریق
سـرعت شـفا ، فـرد ببا ایـن کـار  آویزند کهر بازو یا بر گردن او مينامند ـ بباد مي  مهره
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 سـرعتش ب، مـادرهایي از سقط جنین داشته باشـدنشانهاگر زني باردار شود و  یابد.  مي
کنـد و آن را نـزد زنـي مُـلا ـ کـه بـا قـرآن آشـنایي و قـدرت قفل و زنجیري تهیه مـي
فـوت  آن  سه بـار بـرقفل تلاوت و  آن  بر  آیاتي از قرآن را  برد. زن  شفابخشي دارد ـ مي

ایـن قفـل کنـد.  آن را  و    ببندد  خواهد زنجیر را دور کمر دخترسپس از مادر مي  کند مي
قفل تا پیش از شروع درد زایمان نباید باز شود  زیرا در غیر این صـورت، جنـین سـقط 

 . (کنگ ، بندر15/4/1397ه، سال 64 دار،سکینه، خانه )بحرپیما،شود  مي
از . گیـردشـکل مـيه شـیل یـا پیشـ  در راسـتاينیـز  بسیاري از باورهاي بلاگرداني  

دریـایي   سنت  مرتبط بابلاگرداني    باورهاي،  منطقههاي بلاگرداني در این  ترین صورت مهم
شـود. دیده مـي( )انتقال بلا به حیوان و اشیا واسطهباو    واسطهبيبه دو صورت    است که

 ، ذهنـي یـا نـامربي باشـد،شـودبلایي که به انسان وارد ميدر حالت نخست، اگر شر یا 
ریخـتن  از رود که در این پژوهش عبارت اسـتبلاگرداني به شمار مي  باواسطهصورت  
نکـه اگـر شـر در یـ  حال ای   هنگام طوفان  خواندن  و قرآن  گفتناذان  و  دریا    خرما در

اسـت   واسـطهبيدر این حالت بلاگرداني از نوع    شيء، شخص یا امري مادي قرار گیرد
قرباني کردن گاو، قرار دادن مرغ به همـراه زنـان در لـنج، قـراردادن   :از  عبارت است  که

 .هاخانه الیدن حنا و فضولات حیواني بر درم « در جهت باد و1کفش »کُوش
بـر حسـب پـس از مـدتي  یـا  بلاگرداني متوق ، و    مراسماجراي    ،با پیشرفت دانش

 باورهـاایـن  ،. در نتیجـهدشـبه گذشـته سـپرده مـيو    فراموش  آنغرض اصلي    ،عادت
 بیشـترد.  شـبتـدریج کنـار گذاشـته مـي  د واز دست داجامعه  در    جایگاه والاي خود را

امـروزه در   اسـت کـهمـرتبط    دریانوردي  با پیشة  در این منطقه  بلاگردانيباورهاي کهن  
 .   است  گوییم به طور کامل فراموش شدهباست  د یا بهتر  واپسین مرحلة زوال قرار دار
تـرین راهکـار اصـلي  منطقـه،  شناسي هـرها و مردمباورها، آیین  از آنجا که توجه به
و   باورهـارود، اهمیـت پـرداختن بـه  ملت و تحلیل آن به شمار مي  شناخت فرهنگ هر

اجتماعي و اقتصـادي   رسد. از سوي دیگر با تیییر اوضاعروري به نظر ميهاي آن ضسنت
شـود  پـس بایـد هـر چـه به فراموشي سپرده مـي  هاباورها و آیینمنطقه بسیاري از    هر
 .  پرداخت  هاآنو حفظ  ثبتبه تر  سریع

 روش پژوهش و پیشینه
   صورتاست  بدین اي استفاده کردهنگارنده در این پژوهش از روش میداني و کتابخانه 



 
مه
لنا
ص
ف

 
ي
شها
وه
پژ

بي
اد

 
ال
س

20، 
ره 
ما
ش

80، 
ان
ست
تاب

 
14
02

 
 

  

 

 

38 

 

 

38 

38 

 

 
 

گـردآوري در ایـن منطقـه  را  ت دریـانوردي  هاي بلاگرداني مرتبط با سنباورکه در ابتدا  
 هـابا توجه به بررسي.  کرد  آنها را تحلیل  هاي اساطیري مشابهنمونه  بر مبناي  کرد  سپس

اسـت  پژوهشي انجام نشده  بندرکنگ ي در سنت دریایي منطقةبلاگردان  تاکنون در زمینة
هـایي از ایـن پـژوهش دیـده اقوام و در متون فارسي نمونه  حال اینکه در فرهنگ دیگر

 شود:مي  اشارهشود که در ادامه بدان  مي
 ني در قوم بختیـاري«، دو ماهنامـة»باور بلاگردا  (1396)آقاخاني بیژني و همکاران    .1

 .  14 ، ش5ادبیات عامیانه، س فرهنگ و 
نـگ و ادبیـات ، فره«بـاور بلاگردانـي در شـاهنامه»  (1392)حمیدرضا، خوارزمي    .2
 .  2 ، ش1س  عامه،  
براسـاس خـون  و ردشـیل یـا پیشـه اختصـاص نـدا  بـه  ، بلاگردانـياین شواهددر  
و  ـ قربـاني ـ خـوني صـورتبـه دو دانـي نخسـتین اثـر، بلاگردر   شود.بندي ميتقسیم

صـورت بـا اهـداف مختلفـي    و  شـودمـي  مطرحـ دم بند کردن، دعانویسي ـ  غیرخوني  
ایـن  ... . در پـژوهش دوم نیـزو جمله دفع شر، چشم زخم، جشن عروسـياز  گیرد   مي
از   بلاگردانـي  ،بنـديمبنـاي ایـن تقسـیم  است.  در دو داستان شاهنامه بررسي شدهباور  
هاي داسـتاندر  بـه ترتیـب  اسـت کـه  کردن  و قرباني  در خون    چهرهشستن سر و  طریق  
 شود. و اسفندیار مشاهده ميضحاک  

کـه در هایي اسـت پیشین، پرداختن به بلاگردان هايوجه تمایز این پژوهش با پژوهش
تقابـل بـا   آن،  و هـدفشـکل گرفتـه    ردي و تجارت دریـایيدریانوپیشه یعني  راستاي  
هاي اسـاطیري مشـابه نمونهبررسي این باور و ذکر  چنین  هم  .استباد ناموافق  طوفان و  

 کـهیادآوري شود  لازم است    است.دیگر    هاينمونه  ازاین پژوهش  دیگر  ه تمایز  وج  ،آن
  حـال اسـتبلاگردانـي براسـاس خـون  بندي انواع  مبناي تقسیم،  هاي پیشینپژوهش  در
دو   بـهن بـاور  ای  ،بلاگردانيعامل    مادي یا غیرمادي بودن  بر مبنايدر این پژوهش  که  این

   .شوددیده مي  واسطهباو   واسطهبيصورت  

 چارچوب نظری  .2
 های مختلف آنباور بلاگردانی و صورت 2ـ1

آن بر مبنـاي باورهـایي کـه   دهد، ساکنانر  ميدر هر جامعه  اي بزرگ  حادثه  زماني که
مورد  ، حادثةهاشوند. گاه پس از اجراي این مراسم و آیینميمتوسل  دارند به بلاگرداني  
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اسـت گیري آن بودهاین آیین عامل شکل  کننددهد و مردم عادي تصور ميانتظار ر  مي
چشم زخـم شود و گاه فردي بیمار مي ،در حالي که این امر صحت ندارد  به عنوان مثال 

هـاي آیـین  باورهـا ود. در نتیجه براي رفع چشـم زخـم بـه  ندانعامل این بیماري ميرا  
آیین یا همزمـان بـا   ایند و چون بهبود از بیماري پس از اجراي  نشوميمتوسل  مختل   
 د.نپنداررا عامل اصلي دفع شر مي آن، گیردصورت ميآن 

( )انتقال به انسان، حیـوان و اشـیاباواسطه  و    واسطهبيباور بلاگرداني به دو صورت  
ذهنـي یـا  شـود،یي که به انسـان وارد مـياگر شر یا بلا  نخست  در حالت  شود.دیده مي

مـثلاً در داسـتان رسـتم و    رودبه شـمار مـيبلاگرداني    واسطةبي  صورت  مربي باشد،نا
. (4: 1392)خــوارزمي،  اسـتمسـتقیم انتقـال شـر و نحوسـت   ، کشتن شتر نمونةاسفندیار
هـاي شـایع را بیماری،  ارواح خبیثبوگن ویل معتقدند که    نشینان سلیمان در تنگهجزیره
بنـابراین، وقتـي مـردم دهکـده عمومـاً دچـار   د.نـنکایجـاد مـي  شه یا تقریباً همیشههمی

کشـند و بـر فریاد مي  کوبند حلب مي  دمند و برها ميدر صدف  شوندميسرماخوردگي  
اطین را فراري دهند و سرماخوردگیشـان زنند تا به این وسیله ارواح و شیدر و دیوار مي

یا امري مادي قرار شيء، شخص  حال اینکه اگر شر در ( 601: 1387)فریــزر،  شود    برطرف
ي خـود بـه سـه اناز بلاگرد نوعاست. این  باواسطهدر این حالت بلاگرداني از نوع   گیرد

 شود:  صورت دیده مي

 انتقال بلا به انسان    ـ
در فرهنـگ ایرانـي، میـر    مـثلاًشـودميشر و بلا به انسان دیگري منتقل  ،در این حالت

انتخاب   يشخصي به عنوان میر نوروز  ،مراسمدر این  است.    برجسته این  روزي نمونهنو
هـاي رانـد و فرمانسال جدید فرمـان مـي  د. وي مانند سلطان در چند روز نخستوشمي

بـه   کارهـا  اجـرايدوبـاره    د و پس از گذشـتن ایـام مقـرروشوي از هر جهت اجرا مي
نیـز هاي عامیانه ها و قصهدر افسانه .(6: 1392)خــوارزمي،  شودابق واگذار ميفرمانرواي س

تصـادفي شود. فردي کـه  بلاگردانهاي انساني دیده مي  شواهد مشابهي از میر نوروزي یا
نشـیند و رسد و در میان شلوغي و هیاهوي جمعیت، عقابي بر سر او ميبه ی  شهر مي
پادشـاهي کـه پـس از چنـد روز از   شـود آن شهر برگزیـده مـيموقت  به عنوان پادشاه  
 کند.  با مرگ دست و پنجه نرم مي شود وميجایگاهش عزل  

   نیا،کابرو  زادگاه پلوتارک،در بسیاري دارد.  اقوام نیز نمود در میان دیگر انتقال بلا به انسان
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 گفتنـدکردنـد و مـياز در بیـرون مـيزدنـد و  اي را با چوب اگنوس کوستوس ميبرده
در یونـان، هـر وقـت (. 629: 1387فریــزر، )گرسنگي به دور و ثـروت و سـلامت برقـرار  

شـد، عون ميترین مهاجرنشینان یوناني دستخوش طاترین و پررونقمارسي یکي از شلوغ
. او ی  سال به خرج مـردم زنـدگي ندکردخود را بلاگردان مي  مردي از فقیرترین طبقة

رسید، لبـاس مقدسـي بـر او . سال که به سر ميدادندبه او ميکرد و بهترین غذاها را  مي
ان دعـا و گرداندند و همگـدر شهر مي  ند آراستبا شا  و برگ متبرک مي  پوشاندند ومي

سپس او را از شهر بیرون   ه و بلاي مردم بر سر او فرود آید گنا  کردند که همةنیایش مي
 629)همــان:  زدند که پشت دیوارهاي شهر بمیرد  کردند یا مردم آن قدر بر او سنگ ميمي
 (. 630و 

 حیوانانتقال بلا به  ـ  
تـوان از این نمونه مـي  شود جاي انسان به حیوان منتقل ميدر این حالت، بلاگرداني به  

 اشاره کرد:  این موارد به
گناهي  مردم مالابار چون هندوها براي گاو حرمت قابلند و کشتن و خوردن آن را                

گناهان مردم را به ی  یا    ،برهمنان  ،با وجود این  دانند کشي یا قتل عمد ميمثل آدم
در محلي که   ها و گناهاني را که در خود دارنددهند و سپس گاوچند گاو انتقال مي

 (. 613:  همان) برندکند از بین ميهمن تعیین ميبر

او را اسـیران برگزیننـد و لاي  لابـهاز    مؤنـث  ايرسم بود که بـرده  در میان اقوام باگاندا 
نظـر تحـت  بـه دسـت آمـده اسـت ـ  از غنـایمـ که  همراه با ی  گاو، بز، پرنده و سگ  

. آنجـا ،کـه از آنجـا آمـده بـودبازگرداننـد رزهاي کشور اي در ممحافظان مسلح به نقطه
توانسـتند بـه نمـيکه بمیرند  زیـرا دیگـر    گذاشتندشکستند و ميشان را مياعضاي بدن

هاي گیاه و علـ  را ها، دستهان از انتقال این شر به بلاگرداناطمین. براي  اوگاندا بازگردند
بستند. پس از آن سپاه کاملاً پاک مالیدند و به این قربانیان ميميبر مردم و رمه و احشام  

  (.600: همان)توانست به پایتخت برگردد و مي  شدمي

 انتقال بلا به اشیاـ  
از جملـه بـرگ، شمشـیر،   کننـدمـيمنتقل  بلا و شر را به اشیاي مختل   ،در این حالت
و همراه با آن از شر و بدي رهـایي   اندازندميرا دور    سپس این اشیا   ...  چوب، جارو و

تـوان بـا صرع را ميبیماري  که    هستاین پندار  جزایر هند شرقي  از  در بعضي  .  یابندمي
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ن صورت بیمار، سپس دور انداختن آن درمـان کـرد. گمـا  ي خاص برزدن برگ درختان
: 1387فریــزر،  )شـود  رود و زایل ميبرگ از بدن بیمار بیرون مي  به وسیلهرود بیماري  مي

با شمشیرهاي چوبي بر هـوا  هااز خانهبدبختي  براي بیرون راندن  هاي دایاککاهنه(.  594
بـا   همـراه  شویند تا شومي و بدبختيدرون رودخانه مي  این شمشیرها راسپس    زنند مي
ساخته شده از برگ خاصي    که  ـ  ي را با جاروبرود. گاهي بدبختي و بدشگوناز بین  آب  

بـا  آنهـا معتقدنـد .(596: همان) کنندمي طرداز خانه است ـ    آغشتهرنج و خون  و به آب ب
 شود.منتقل مياین کار، شر و بدي همراه با گرد و خاک جارو به بیرون از خانه  

 کنگ بندر ساکنانبلاگردانی در سنت دریایی  2ـ2
شـویم تمـام ، متوجه مـيبنگریمهاي بلاگرداني در سنت دریایي این منطقه  اگر به نمونه

 مـرگ بـه وسـیله. است شکل گرفتهها در راستاي تقابل با طوفان یا باد ناموافق  باوراین  
بودنـد چـه بسـیار    کنـگ بـود  زیـرا  ملوانـان بنـدرهاي  طوفان یکي از مهمترین دغدغه

وقـت بـاز   کردنـد و هـی ر تـرک مـيدو  هايرا به مقصـد  این شهرکه ساحل  هایي  لنج
 گشتند.نمي

پیش غرق شد، لنج اَرتاوي است. این لنج در حالي که از  ها  یکي از لنجهایي که سال              
دریاي یمن    در محدودة  کردحمل مي   )نوعي چوب(  گشت و چندَلآفریقا باز مي

)بحرپیما،    تنها دو نفر نجات یافتند  ،آن  چهل ملوان  طوفان و گردباد شد و از  گرفتار
   (.کنگ ، بندر1397/  22/4ه، سال  69ملوان سابق،  محمد،  

ملوانـان   کردناست که براي سرنگون    يجنّ  باد یا طوفان  ،این منطقه  پندار ساکناندر  
د است که آن را . باد سر  یا دولاب ـ گردباد ـ شدیدترین نوع باکندبه کشتي حمله مي

ها در د و محو شدن کشتي. علت این نامگذاري، سر  بودن رنگ این بانامندمي  باد جنّ
کـالکوت کـه در لنگرگـاه    وقتـي  یکـي از ملوانـان  به گفتةهم زدن است.    ی  چشم بر

هم زدن ربود. وقتي این بـاد   وزید و کشتي و ملوانان را در ی  چشم بر  باد جنّ  ،بودیم
د، گویي از آغـاز نشود و محو مينروها همراه با آن در اعماق دریاها فرو مي، لنجوزدمي

 زاده، محمــدحســن)  نامنـدمـيباد جن    این باد را  ،  به همین سبباستلنجي وجود نداشته
 .(کنگ ، بندر2/8/1397ه، سال 70 ناخداي سابق، ،معروف به حموسَن()

تـوان در آیـین که نمود آن را مـي  استهرمزگان    رایج در منطقة  ز باورهايا  باد جنّ
ویژه مـردم بنـدرها و جزایـر مردم جنـوب و جنـوب شـرقي ایـران بـزار مشاهده کرد.  
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نـد کـه بـاد یـا جـن در پندارنـد و معتقدارواح و اجنه را به صورت باد مي  فارس،خلیج
رود و آنان را تسـخیر و گرفتـار و بـه اصـطلاح »بـاد زده« و زادگان ميدرون جسم آدمی

عمل به چنـد گـروه  کند. بادها بنابر حوزة جیرافیایي، شکل، ویژگي و شیوةوایي« مي»ه
فـارس را بـه هفـت جزایر خلـیج  پراکنده در سواحل وشوند. ساعدي بادهاي  تقسیم مي
باد پري، باد دیـو و بـاد غـول تقسـیم   ،باد مشایخ، باد جن  ،باد نوبان  ،باد زار  گروه یعني

 (. 127 :1392مرز، )زاویه و اصل  کندمي
ز بـدان نیـ  اقـوام  شود، بلکه در اسـاطیر دیگـردود نميتنها بدین منطقه محاین باور  
دهد که تجـارت دریـایي و ارتبـاط بـا اقـوام نشان مي  است. این خود آشکارااشاره شده
 است. تأثیر نبودهبي  گیري این پندارها  در شکلمختل

اننـد آن مریمنـي و دیوسـیماي اه  ،باد در پنـدارهاي زرتشـتي  یکي از وجوه دو گانه
اسـت  سـنت    شـبیهاي طوفان یا دیو باد چیزي  خاندان رستم، نبرد با خدمیان  ست. در  ا

خـوانیم: گرشاسـب چنـین مـي ر دینکرت در مورد نیـاي بـزرگ رسـتم یعنـيچرا که د
اي رسان به جهان به آفرینه  باد توانمند را فرونشاند و او را از موجودي گزند  ،گرشاسب
چنین این چنـین فـتح نمایـاني فقـط بـه پهلوانـان رسان به آفرینگان تبدیل کرد. همبهره

نیست  چـرا کـه یـ  پهلـوان ایرانـي نـاب موسـوم بـه کیخسـرو نیـز منحصر  سکایي  
و بـه مقصـد خـویش برسـد بر آن سوار شود   درآورد يتوانست باد را به شکل شترمي

کـه بـدني بـه شـکل گـوزن،  ،اکوان دیو رارستم در اساطیر ایراني، (.  19:  1378)کویــاجي،  
آورد. خطوطي به شکل پوست پلنگ و خوي و سرشت اژدهاگونه داشت از پـاي درمـي

هـاي برمبنـاي افسـانه  اي از دیو باد بـود.این دیو حرکاتي به سرعت باد داشت و انگاره
و  مار داشـتپلنگ و دمي به شکل  ي به شکل گوزن، هیکلي به اندازةبدن  چیني، دیو باد

 . 2و شواهد بسیار دیگر (156)همان:   وزیدکرد به شکل باد مياراده ميهر گاه 

 شناسی از باور بلاگردانی در سنت دریایی بندرکنگای ـ اسطورهتحلیل مقایسه.  3
نـد و ورزکه بدو عشق مـي  را دارداي  حکم موجود زنده  بندرکنگ، دریا  ساکنان  در باور

دانند  از این رو براي کاستن از علت نميآن را بي  وهراسند  مي  خشمشدر عین حال از  
 يبـه باورهـاي بلاگردانـي مختلـ  روآن،  طوفـاني شـدن  جلـوگیري از  و  این خشـم  

 آورند. مي
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 باواسـطهو    واسـطهبـياین منطقه بـه دو صـورت    در سنت دریایي ساکنان  این باور
 شود.)انتقال بلا به حیوان و اشیاء( دیده مي

 بلاگردانی    واسطةبیصورت  3ـ 1
 در اختیـار  را  زمـام جهـان  کـه  استمربي  نایا  ذهني    مصیبت و بلا،عامل  در این حالت،  

 افـراد  ،بـه همـین سـبب  د انکشـد، ميخواهسمت و سویي که مي  افراد را به هر  دارد و
معتقدند   آنهاسازند.    مجذوب خودکوشند رضایت این نیروها را جلب کنند و آنها را  مي

از شـر و آنها را د و آنها تیییر دهد جریان حوادث را به سود توانمي نیروهاتسلط بر این 
تحقـق اهـداف خـود بـه هاي اولیه همواره بـراي  انسان  .سازدهاي این نیروها در امان  بلا

ند که ایـن نیروهـا در زنـدگي پنداشتشدند و چنین ميالطبیعه متوسل مينیروهاي ماوراء
آنـان راه   اسـاطیربـه    ایـن نیروهـا  ،زمان  د. به مرورننکایفا ميجتماعي آنها نقش مهمي  ا
 د.  مبدل ش 3یافت و در نهایت به آیینمي

شود: ریختن خرما در ده ميکنگ به دو شیوه دی  واسطة بلاگرداني در بندرصورت بي
هنگام طوفان و اذان گفتن و قرآن خواندن در زمان طوفان که در ادامه به هر ی  از   دریا

 شود.  این موارد پرداخته مي

 هنگام طوفان دریا ریختن خرما در 3ـ1ـ1
شـود  از جملـه اطمینـان بـه آینـده زاده مـي نبـودبسیاري از باورها در لحظات ترس و 

... . آن زمان اسـت طبیعي مانند طوفان، سیل، زلزله ویي با مرگ و خطر حوادث  رورویا
ناتواني خـویش را از بـین ببـرد.   ،آورد تا با استفاده از آنکه انسان به باورهایي روي مي
 است.   ام طوفان خود نمودي از این باورریختن خرما در دریا هنگ

خـود را و  شـدندمـي سـهمگین گرفتـار هايکنگ در میان طوفان  ملوانان بندروقتي  
از تـرس مـرگ و آنها . بردندو ماورایي پناه ميبه قدرتي معنوي  یافتندميعاجز و ناتوان  

را بـه ایـزد دریـا  آنریختنـد و با خطر در چهار جهت لنج خرمـا مي  براي رویارو شدن
 خواهـد کـرد  محافظت  طوفانکار از آنها در برابر  معتقد بودند این  کردند. آنها  تقدیم مي

 . (کنگ ، بندر12/7/1397، سال 79 ملوان سابق، )معروف به خشّاب(، ، حسنعلیزاده یادزنده)
بسیار رایـج بـود و در در گذشته  لازم است که این شیوه از بلاگرداني    ذکر این نکته

در بـاور سـاکنان ایـن .  شداجرا ميهاي هر هفته نیز  هاي مختل  از جمله چهارشنبهزمان
شـود  بـه همـین یمن است که بلاها در آن نازل ميروزي نحس و بدچهارشنبه    منطقه،
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کننـد تـا از کارهاي مهم و دیدار کردن با دیگران خودداري مي  ا در این روز ازسبب آنه
جـز ب  اندازنـدمـيبلایاي آن روز در امان بمانند. در این روز زنان خرما را در سه جهت  

نسـان نـازل مقدس است و بلایي از جانب آن بـه سـوي اکه معتقدند جهتي    قبلهجهت  
)بحرپیمــا، ســکینه، سـازند مصون مي یياز این طریق خود را از هر شر و بلاآنها  .  شودنمي
 . کنگ( ، بندر15/4/1397ساله،  64دار، خانه

است   هاي ابتدایيانسانبرگرفته از پندار    باور  توان گفت اینبا نگاهي به این پندار مي
هـا و قابل بودند و براي جلب رضایت او فدیه  ی  ایزد  اي در طبیعتکه براي هر پدیده

تا از خشم او فرو کاهند و خیر و برکت زنـدگي   کردندرا برایش پیشکش ميهایي  قربانی
در چهـار جهـت لـنج بـه دریـا . ملوانان نیـز زمـاني کـه خرمـا را  را افزایش دهندخود  
و بلاهـا را  نجات دهـدطوفان  آنها را از    شدند تامي  ریختند، دست به دامان ایزد دریامي

 از آنها دور سازد. 
دیده   مناطق دیگري از ایران نیزدر  ها  انباور به ایزد دریا و نقش او در حفاظت از انس

هـاي دریـایي، طق ساحلي، خضر پاسدار فـراوردهادر سیستان و بلوچستان و من  شود.مي
رسـاند مـيیـاري  آنان  هنگام طوفان به    ها و صیادان و دریانوردان است وها و کشتيلنج
  (.431: 1383هینلز، )

درون دریـا به از ریختن خرما شواهدي ر ملل  گیتا جایي که بررسي شد در اساطیر د
ها بـراي فرونشـاندن ایـن خشم ایزدان دریایي و تـلاش انسـان  اما ترس از  مشاهده نشد 

در اساطیر چین، مسافراني که از رودهاي بزرگ   شود.خشم در برخي از اساطیر دیده مي
نه از دادنـد و دادن نـذورات سـالا باني ميرود قرآن ایزد به  گذشتندبویژه رود زرد ميو  
 859 – 833)دوم  پال بني. آشور (125: 1373)کریستي،    ی  مهم ساکنان سواحل رود بودوظا

 گوید:  فتوحاتش در شامات مي دربارهپ. م( 
در آن هنگام از کنار کوه لبنان گذشتم تا به دریاي بزرگ رسیدم ... در دریاي بزرگ                

به  جنگ را شستم و هدایایي  کردم. خراج شاهان  افزارهایم  پیشگاه خدایان عرضه 
نقر از   ... پیددون  شهرهاي صور،  مردم  و  مسي،  دریا  ظروف  مس،  طلا، سرب،  ه، 

شمشاد و عاج از آنان دریافت  هاي پشمي با رنگ روشن تا چوب افرا، چوب  لباس
 (.  53: 1381)ناردو،  کردم

 هنگام طوفان خواندن و قرآن گفتناذان  3ـ1ـ2
 دایميد و به دلیل قدمت طولاني و تکرار  اورهاي بلاگرداني منشأ خرافي داربسیاري از ب
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و  عقاید  به  این باورهااز    يدیگر  ه دستةنکحال ای   است  ي مستحکم تبدیل شدهبه عقاید
 آنبـارز    که اذان گفتن و قرآن خواندن هنگام طوفـان نمونـه  گرددبازمي  دیني  پندارهاي
 است.
نسـان همـه چیـز را در این زمان است کـه ا  سازدانسان را به خداوند نزدی  ميبلا  

 يکنـد و بـه مناجـات خالصـانه بـا خـدا روخود را فرامـوش مـي  گذارد پشت سر مي
وادار   خوانـدن  و قرآن  گفتن  افراد را به اذان  ،ترس از طوفان  این گونه است کهآورد.  مي
، تعویـذها قـرآنآیات  این منطقه ـ که اکثراً اهل سنت هستند ـ  ساکنانسازد. در باور  مي

کنـد. مـي حفاظت يشر و بدنیروهاي انسان در برابر از بهترین ابزاري است که   و دعاها
 باورهـايبلکـه ردپـاي آن در بسـیاري از     این امر فقط به زمان طوفان اختصاص ندارد

وقتي ترس از ارواح، جن و نیروهـاي شـر در وجـود   شود.دیده مينیز  این منطقه  دیگر  
رسد. خواندن قرآن امري اساسي به نظر مي  طرد کردن آن به وسیله  ،گیردانسان شکل مي
او را   بـر بـالینش،  آیاتي از قـرآنشود و راه درماني ندارد، خواندن  ميوقتي فردي بیمار  

کشـد تـا از ایـن قرآن را در آغوش مي  ،رودبخت مي  . وقتي عروس به خانةدهدشفا مي
غم و اندوه و شر را از زندگي خود دور سازد. وقتي زلزله یا کسوف و خسـوف   ،طریق
است کـه   شواهديگویند. تمام این موارد  ها اذان ميمردم بر پشت بام خانه  ،دهدر  مي
   .است  سرچشمه گرفتهها  فرهنگ اسلامي ما انسان  از

 ملل ـ تا آنجا که بررسي شد ـ وجود نداشت.  اساطیر دیگرواهدي از این باور در ش

 در سنت دریایی ()از طریق حیوان و اشیابلاگردانی   واسطةباصورت  3ـ2
در این حالـت بلاگردانـي از   شيء، شخص یا امري مادي قرار گیرداگر شر در ی        
به حیـوان و اشـیا   کنگ تنها  سنت دریایي بندردر    بلااین صورت از  است.    واسطهبانوع  

 وجود ندارد.در این منطقه  از انتقال شر به انسان    نکه شواهديشود  حال ایمنتقل مي

 قربانی کردن گاو 3ـ2ـ1
هـا خـود و ترسـي کـه از آن  بـاهاي برتر  ایزدان و نیرو  ساختنانسان باستان براي همراه  

روي   پرسـتیدن اسـت ـاي از عمـل  زیرمجموعـهکه بـه نـوعي  ـ  به عمل قرباني  داشت،
عمل قربـاني در باورهـاي دینـي و مـذهبي   ،توان گفت در بسیاري از مواردآورد. ميمي
تـرین یکـي از بزرگ  ،قربـاني دادن از رويِ صـدقهنیز    دارد. در آیین زرتشتيریشه  اقوام  
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بـا تنهـا  مانـد و  جهان از هستي بـاز مـي  دادن،  چرا که بدون قرباني  کارهاي نی  است 
  (. 342: 1382هینلز، )شود  ه مينیروي اهریمن کاستاز است که    قرباني کردن

گیرد  بدین صـورت قرباني با هدف بلاگرداني صورت ميعمل  در بسیاري از موارد  
در برآوردن آرزوهاي انسان، گاه بـراي سپاسـگزاري از یا ایزد  گاه براي ترغیب خدا    که
بـا  ملـه مناسـ ها از ج. این آیینشودانجام ميو زماني به منظور دوري از کیفر گناه    او

ي اهریمني هابلا و نیرورساند و  هم به مردمان یاري ميکه هم به ایزدان و  ارزشي است  
کنـد و ست که شر را دفع مـي  گویي نیرویي در خون نهفته ادهدرا در جهان کاهش مي

جلـوگیري   لنج به  درسازد. ریختن خون قرباني  فراهم مي  را به خدا  انسان  نزدیکي  زمینة
از سـفرهاي بـزرگ چنـدین ماهـه   بازگشت ملوانان با تندرسـتيها و  از بلایا و مصیبت

 .شودمنجر مي
د. گاه ایـن شـر و نآفرینهاي متفاوتي ميآیین  ،ها براي رهایي از خطر و مصیبتانسان

ذکـر ایـن امـر لازم کننـد.  و به نوعي بلاگرداني مي  دهندانتقال ميمصیبت را به دیگري  
 یا حیـوان شيءی   توان آن را به  ميد و  منتقل شو  ی  انسانحتماً به    است که شر نباید

 سرچشـمهاعتقاد به قرباني و ذبح حیوانات نیز از ایـن امـر  (.593 :1387)فریزر، انتقال داد  
 .گرفته است

بـه شـمار  دینـيمهم  اعتقاداتیکي از  در این منطقهقرباني کردن در مراسم مختل   
قـرار   آب  درشد و بـراي نخسـتین بـار  رود. در گذشته وقتي لنج جدیدي ساخته ميمي
 لـنجگاو بزرگي را بـر سـطح      بدین صورت کهشدخاصي برگزار مي  مراسم،  گرفتمي

آن جاري شود و نحوست را از آن دور سازد. سـپس   برتا خون حیوان    ندکردقرباني مي
 و گوشت آن را به عنـوان صـدقه  ندآویختميلنج    عنوان بلاگردان بر  پوست قرباني را به

. ذکر این امر لازم است کـه تا حیوانات وحشي از آن تیذیه کنند  کردندميرها    در بیابان
حمد، ملوان سابق، )بحرپیما، م  کردنداز خوردن گوشت حیوان قرباني شده خودداري مي  آنها

شکسـتن آن کـه    بود  4حکم تابویي  در  از آنخوردن    زیرا  کنگ(  ، بندر22/4/1397ساله،    69
 .همراه داشته باشدبه ا  بدي ر  پیامدهايتوانست  مي

 کـرداريبه  ، دور انداختن گوشت قرباني  در فرایند سیر عقلاني باورها  به مرور زمان
رگ اي بـزحیـوان، ولیمـه  گوشت قربـاني شـدة  با  به بعد  زمان  این. از  تبدیل شدناپسند  
بـراي مـردم  کردنـد.  را به این مهمـاني دعـوت مـي  ساکنان شهر  دادند و همةترتیب مي
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 پـایکوبيها بـه جشـن و  و سـاعت  شـدندحاضـر مـيساحل    کنار  همانياین مرکت در  ش
دریـانوردان و به آب انداخته شده، خیر و برکت را براي    به این امید که لنجِ  پرداختندمي

بـا هـدف   تنهـانـه    صـورت از قربـاني. پس ایـن  داشته باشدبه همراه    این شهر  ساکنان
افـزایش خیـر و برکـت نیـز منجـر بـه    بلکه علاوه بـر آن   گرفتبلاگرداني صورت مي

 د.شمي
بادهـا و طوفانهـاي ملوانـان  وقتـي د شسفر نیز اجرا مي قرباني در مراحل دیگري از

جـا کاپریـل در آن  ندیدرسـبه شهر بنگلـور هنـد مـيگذاشتند و  مختل  را پشت سر مي
د. پیش از حرکـت، ردنکو به سمت سواحل آفریقا حرکت مي  زدند)سفال سر ( بار مي

ملــوان  ،)معروف به محمــد ابــراهیم علیّــه( ي، محمد)ابراهیم کردگاوي را قرباني مي  لنجصاحب  
 .  (کنگ ، بندر24/8/1397ه، سال 70 سابق،

 طـردبـدي و    دفع، ابزاري براي  قرباني کردن و ریختن خون حیوان بر مکاني خاص
اي، نماد زندگي، بـاروري رود  زیرا خون در باورهاي باستاني و اسطورهشر به شمار مي
 یدن یـا گذشـتن از روي آن را مایـة، مالاست و به همین سبب نوشیدنو تجدید حیات  
فـراوان دیـده نیـز ر ملـل گـییـان دیـین در ماین آ  (.243:  1390  )هال،پنداشتند  توانایي مي

اسـت کشتن شتر و قرباني کردن آن، صورتي از بلاگرداني    ،در داستان اسفندیار  شود.مي
هاي مقابلـه بـا اهـریمن ناشـناخته، در اساطیر زرواني، »یکي از راه  .(13:  1392)خوارزمي،  

ها معتقد بودند که براي رفع شرّ اهریمن است. زرواني  دادن صدقه، قرباني یا رشوه بوده
ي، پادشـاهان آمـاده شـدند کـه از در اسـاطیر یونـان (.96: 1386)بهار،    «باید به او فدیه داد

گذشت و ناوگان هنوز در ساحل بود  دریاي اژه بگذرند و به سوي تروا بروند. زمان مي
ها لازم داشتند، یعنـي بـاد موافـق نوزیـده بـود. سـرانجام زیرا باد به آن سویي که کشتي

وزد کـه داد کـه بـاد موافـق فقـط زمـاني مـي خبـررسان یا پیشگوي آنان، پیامکالکاس،  
شکار بپـردازد و بـراي دلجـویي از وي زیبـاترین   منون به دلجویي از آرتمیس، الههآگام

رتمیس مقدس بـود قبلا گوزني را کشته بود که براي آدخترش را قرباني کند. آگاممنون  
زد. اکنون لازم بـود نمي نیزهني را با تیر زده بود که آن الهه هی  گاه با زو بعد دوباره گو

آتش خشم آن الهه را فرو بنشاند و از او دلجویي کند. آگاممنون به کالکاس دسـتور داد 
خواست دختر را بکشد، آرتمـیس دخترش را قرباني کند. هنگامي که آن مرد پیشگو مي
جنیا را برداشت و از آنجا برد. پس پنهاني گوزني به جاي وي گذاشت و در عوض ایفي
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: 1386)روزنبــرگ،  ها به سوي تروا راهـي شـدند  از آن بادها جهت عوض کردند و یوناني

کردنـد و »مردم آتن، افراد پست و بینوا را به خـرج خـود نگهـداري مـي. (108و    109ص
 شدگان راشد، دو نفر از راندهیا کمبود بر شهر حاکم مي  وقتي بلایي مثل طاعون، قحطي
  (. 629و  630: 1387)فریزر، «  کردندميبه عنوان بلاگردان قرباني  

شـود، تـابوي هاي ابتدایي این آیین دیـده مـياز نکات قابل ذکر دیگري که در دوره
 : روح یـا جـان حیـوانگویـدچنـین مـياین تابو  در تحلیل  گوشت قرباني است. فریزر  

رود اشخاص تابو شده که این عمـل را که گمان مي قرباني شده در خون اوست. از آنجا
روح و آزار آن   نـاکي قـرار دارنـد و در معـرض حملـةاند در وضـعیت خطرانجام داده

 اورت و تمـاس بـا ارواح دور بدارنـد.حیوان هستند، ضروري است که آنـان را از مجـ
 (. 258: همان)  استبه همین سبب  نیز  پرهیز از دست زدن به گوشت خام  

ایـن امـر . کندمي تیییرهمان گونه که پیش از این اشاره شد، این پندار به مرور زمان 
بیژنــي و آقاخاني) است یافتهقدسي و خدایي    جنبة  ،قرباني شدهبدین دلیل است که حیوان  

از این گوشت مقدس را به خود اختصـاص بخشي  کوشند  و همه مي  (61:  1396همکاران،  
 حیــوان بــه گوشـت آن تنهـاقـدرت بلاگردانــي قربـاني  ،در بسـیاري از باورهــادهنـد. 

آویخـتن   تا جایي کهاست    مندهرهاختصاص ندارد، بلکه پوست آن نیز از چنین قدرتي ب
. سـازدمصون ميراه    هايرا از خطر  دریانوردان  ،لنج  عرشه  پوست حیوان قرباني شده بر
 ایـن منطقـه و ارتبـاط آنهـا بـا کشـورهاي اروپـایي در  بدون ش  فرهنگ غني ساکنان

است. در اساطیر یونان و رم نیـز قـوپ پشـم طلایـي   تأثیر نبودهگیري این آیین بيشکل
سـحرآمیز آریـس آویختـه   ن بر درخت بلـوطي در بیشـةبراي زبوس قرباني و پوست آ

 .شودمي

 به همراه زنان در لنجقرار دادن مرغ  3ـ2ـ2
گیـرد  ... نقش بلاگـردان را برعهـده مـيان نظیر گاو، گوسفند، قوپ، مرغ وگاه ی  حیو

بسـیاري   ،زن تنها به همراه مرغ در لنج است. در گذشـتهی   حضور    ز این امربار  نمونه
... صـورت جملـه دبـي، ابـوظبي، بحـرین، قطـر و از سفرهایي که به مناطق مختلـ  از

در . نـدی  خانواده، ی  مرد یا ی  زن بود لنج گرفت از طریق لنج بود. گاه مسافرانمي
همسفر دریانوردان باشـد مگـر در هی  زني حق ندارد به تنهایي   ،این منطقه  باور ساکنان

به   حضور جنس ماده به تنهایي در لنجزیرا     صورتي که مرغي با خود همراه داشته باشد
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 از جـنس مؤنـثمرغ ـ که خود نیـز  آنها معتقدند  شود.  تباهي و غرق شدن آن منجر مي
را از غرق شدن و بلاهـاي دیگـر مصـون کشتي  کند و  نقش بلاگردان را ایفا مياست ـ  
 سازد.مي

نیـز لنج یـا حتـي عبـور کـردن از آن  وندر باور ساکنان این منطقه گام نهادن زن در
ن ملوانـان و آن دامـ گنـاهاسـت کـه  تابویيرود و  به شمار مي  و بدیمني  عامل نحوست

از   لـنج  هنگـام سـاختزنـي نـازا  اگر  معتقدند  چنین  هم  . آنهاگیردميصاحبان کشتي را  
و   نحسـي  ،مقابـل  اما در نقطة   شودباردار و صاحب فرزند مي  ،هاي آن بگذردروي چوب
آن منتقـل   دریـانورداناسـت ـ بـه لـنج و    خیـر و برکـت  ي خود را ـ که نماد نبودنازای
در کنـار کشـتي قـرار به عنـوان نگهبـان  را  فردي    ،صاحبان لنج  ،به همین سبب   کندمي
 خـود رابرکتي و نحسي و بي هاي این کشتي عبور کندتا مبادا زني از روي چوب  دادندمي

ایـن نقـ   کنــگ(.    ، بندر22/4/1397ساله،    69)بحرپیما، محمد، ملوان سابق،    منتقل سازدبه لنج  
غـرق شـدن کشـتي از شومي به همراه داشته باشـد    تواند پیامدهايتوسط زنان مي  باور

مـرغ   ،نخسـت  در نمونـةخیر و برکت از آنان.    و از بین رفتندریانوردان    مرگ  گرفته تا
بـدي اسـت کـه نازا خود عامل شر و  دوم، زن    کند و در نمونةردان را ایفا مينقش بلاگ
 .کندحاصلي خود را به لنج منتقل مينازایي و بي

 ر ملل ـ تا آنجا که بررسي شد ـ وجود نداشت.گیشواهدي از این باور در اساطیر د

  قرار دادن کفش »کوُش« در جهت باد 3ـ2ـ3
روي کفشي به نام کُـوش را بـر    د، ساکنانشدریانوردان نزدی  مي  بازگشت  وقتي زمان
مخـال  بـاد   در جهـترا    آنسـپس نـوک    گذاشتند ميسنگ بزرگي در کنار دریا  تخته
رفتنـد و معتقـد بودنـد اگـر چند روز به سراغ کفش ميپس از  . آنهادادندقرار مي  وشکُ

بـاد نـاموافق در امـان  خطـردریـانوردان از  کفش با وزش این باد سـورا  شـده باشـد،
اب(، یاد  )زنده  و هر چه زودتر باز خواهند گشت  ماندواهند  خ علیزاده، حسن )معروف به خشــّ

 . (کنگ ، بندر12/7/1397سال،  79ملوان سابق، 
و با   داشتبستگي    آنکفش در برابر    گرفتنقرار    به چگونگيوزش باد    ،باوردر این  

کفـش نمـاد سـفر  هـادر میان غربي .دکرمسیر وزش باد نیز تیییر مي  ،تیییر جهت کفش
همـین نمـاد   ازشـاید    چنین کفش نماد مسـافر اسـت ر تمام جهات. هماست  سفري د
کفـش  اسـت  اخودآگاه از کفش به دست آمـدهمتأخر به طور ن  به نسبتاست که سنتي  
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 در اینجا به ایـن معنـا  ل تا هدایاي خود را در آن بگذارددر دودکش بخاري براي بابانوب
دارد. نیـاز  راه    و بـه توشـةاست    در نظر گرفته شده  است که صاحبخانه به عنوان مسافر

 خواهد تا به سمتاي ميها وسیلهشود و از آسماندر راه متوق  مي  مسافر  ،بدون کفش
 (. 576 :4، ج 1378)شوالیه و گربران، اي جدید حرکت کند  مرحله

 هاخانه الیدن حنا و فضولات حیوانی بر درم 3ـ2ـ4
سـفرهاي دریـایي بـا  د.شـاجرا مـيموافق وزش باد نا تقابل بابراي بلاگرداني    این شیوة
. با توجه به اینکـه حرکـت ایـن کشیدطول ميماه    نه  تا  هشتهاي بادباني معمولًا  کشتي
از وزش باد ناموافق جلـوگیري کننـد ، زنان براي اینکه  ها متناسب با وزش باد بودتيکش
و   آفریقـا  ـ چون بازگشت مردان از سـفرهاي سـواحل  وزیده شود  کُوشیا    قُوسو باد  

آنها به   رفتند که درهایي ميبه سمت خانهپنهاني  ها  هند باید با وزش این باد باشد ـ  شب
هاي آن حنـا بود و بر دستگیره گویند ـکُوش ميبه آن در زبان محلي که مشرق ـ سمت  

حبخانه خشـمگین صـا  بـا ایـن کـار،مالیدند. آنها معتقـد بودنـد  و فضولات حیواني مي
خشـمگین نیـز    کُـوشبـاد    ،خانهصـاحب  با دشـنام دادن  .ددهميآنها دشنام  به    شود ومي
، گشـتندبـازمياز جانـب بصـره در آن در سفرهایي که مردان    .وزدشدت ميبشود و  مي
دریـانوردان از سـفر بـا بازگشـت  زیـرا زدنـد ر به شمال )میرب( را حنا ميهاي دخانه

 خشمگین نیـز ایـن بیـت راهمسایگان  ،. در ادامهگرفتصورت ميموافق  وزش این باد  
 :کردندذکر مي

ــاري ــوشِ مِلِیبــ ــدُو کُــ  بُــ
 

ــاري  ــافتَن بَ بیکـ ــن خـ  زَنُـ
 

( شروع به وزیدن کـن / زنـان بیکـار و تنهـا اي در هندملیباري )منطقه  کُوشاي باد  
 .(کنگ ، بندر30/6/1397ساله،  73دار، فاطمه، خانه زاده،)یوس   اندخفته)بدون همبستر( 

 .وجود نداشتملل ـ تا آنجا که بررسي شد ـ   دیگرشواهدي از این باور در اساطیر  

 گیرینتیجه
و در   واسطهباو    واسطهبيبه دو صورت    در این منطقههاي بلاگرداني مرتبط با دریا  آیین

عبـارت   ایـن آیـین  واسطةبيصورت  د.  شاجرا مي  راستاي تقابل با طوفان یا باد ناموافق
 هنگام طوفان.    خواندن و قرآن گفتناذان   دریا و ریختن خرما در از بود
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که با هـدف  است واسطهبي نمودي از بلاگرداني، هنگام طوفان  در دریا  خرماریختن  
در . داردریشـه گیـرد و در اسـطوره و تقابل با طوفان صورت مي کاهش خشم ایزد دریا

پندارهاي اساطیري، جهـان مملـو از ارواح، ایـزدان و موجـودات فراطبیعـي اسـت کـه 
از جملـه طوفـان، زلزلـه،  بسیاري از بلاهاو  هاي طبیعت را برعهده دارندمدیریت پدیده
در امان مانـدن ها براي شود. در این حالت، انسانداده مينسبت    آنها... به خشم  بیماري و

شوند  از جمله قرباني کردن، تقـدیم هـدایا هاي مختل  متوسل مياز این خشم به روش
... . ذکـر ایـن امـر لازم اسـت کـه موقعیـت اه ی  ایزد، خدمتگزاري در معبد وبه پیشگ

... در پرتیالي، هلندي، انگلیسـي، هنـدي وکنگ و حضور اقوام مختل     جیرافیایي بندر
گیري این پندار اساطیري و ترویج آن در میان ساکنان این تواند منشأ شکلاین منطقه مي
 منطقه باشد. 
طوفـان  زمـان وقـوع دراذان گفتن و قـرآن خوانـدن واسطه، بيدیگر بلاگرداني   نوع
دارد. در باور مسلمانان، توسل به خداوند و   توان گفت منشأ اسلامي و دینيمي  است که

در برابر تمام مشکلات   تواند از انسانپناه بردن به او یا توسل به دعا و کلام آسماني، مي
ن و اذان در زمـان و بلایا محافظت کند. پس پناه بردن ملوانان به خداوند و توسل به قرآ

  دارد. ریشه بلکه در پندارها و باورهاي ساکنان این منطقه   وقوع طوفان، شگفت نیست 
قرباني کـردن گـاو، قـرار دادن از:  نیز عبارت استآیین بلاگرداني    باواسطة  باورهاي

الیـدن حنـا و م  قـراردادن کفـش »کُـوش« در جهـت بـاد ومرغ به همراه زنان در لـنج،  
   .هاخانه فضولات حیواني بر در
باواسطه، قرباني کردن است. عمـل قربـاني نـه   بلاگردانيهاي  یکي از مهمترین روش

رود. در اجراي عمل قربـاني نیز به شمار مي دارد، بلکه آییني دینيریشه تنها در اسطوره  
شود  آنجا کـه مشاهده مي  پندارهاي اساطیريهایي از  کنگ نیز رگه  در میان ساکنان بندر

یا زماني کـه  است رود و خوردن از آن حرامگوشت حیوان قرباني شده تابو به شمار مي
 شود. پوست حیوان قرباني شده بر عرشة کشتي آویخته مي

یکي دیگر از نمودهاي بلاگردانـي باواسـطه   نیز  قرار دادن مرغ به همراه زنان در لنج
است. انتقال شر و بدي از انسان به حیوان برگرفته از پندارهاي اساطیري است و شواهد 

ر حیوانـات بـه عنـوان گـیر این باور، گزینش مرغ از میـان دآن بسیار. نکتة قابل تأمل د
و قـدرت بـاروري و جـنس مؤنـث    توان گفت مـرغ نمـادي از زن،گردان است. ميبلا
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هـا را در ذهـن تـداعي واني در پرواز، عجز و ناتواني زنبا عجز و نات که  زایندگي اوست  
 کند.  مي

غلبـه بـر نیـروي طوفـان و   باواسـطه بـه منظـوري  بلاگردانباورهاي  از  دیگر  برخي  
قرار دادن کفش کـوش در مسـیر از جمله  گیرد   زش باد ناموافق شکل ميپیشگیري از و
تواند برگرفته از جادوي همیوپاتی  هاي رو به مشرق که ميخانه  بر در  حنا  باد و مالیدن

یا تقلیدي باشد. مردم در بسیاري از جوامع براي رسیدن به اهـداف و مقاصـد خـود یـا 
ا از طریـق آن بتواننـد آورند ت جلوگیري از حوادث ناگوار به این شیوه از جادو روي مي

معتقدند وقتي کفـش کـوش در کنـار نیز خود دست یابند. ساکنان این منطقه   به خواسته
در دریا نیز باد موافـق شـروع بـه وزیـدن   گذردگیرد و باد موافق از آن ميدریا قرار مي

 فضـولات بـر درحنـا و  ن  دیـمال  گردنـد.تر به مقصد بازميلنجها هر چه سریعکند و  مي
سـت  ي از ایـن جـادو اها نیز تجسـمآن خانه  هاي رو به مشرق و گشوده شدن درهخان

   کند.هاي رو به مشرق، باد نیز شروع به وزیدن ميخانه زیرا با گشوده شدن در
کنگ دست کم    بندر  گفت باورهاي بلاگرداني در منطقةتوان  مي   با نگاهي به این باورها

هاي  اي کهن و اساطیري که در سنتهمایهاي با بناست: لایه   گرفته   سرچشمهاز دو لایه  
باورهاي مشابه و مشترکي که میان اقوام و ملل  دارد و  ریشه  هاي پیشین  مشترک هزاره

مذهب زنده   تاً از دیانت اسلامي،اي متأخرتر و نوتر که عمدشود و لایه دیگر مشاهده مي 
بلاخیز بودن دریانوردي   ،البا این ح  شود مان هم پیوند با آن سیراب مي و مناس  و ای

دریانورد کنگي    مهیب و فراوان زندگي دریانوردي سبب شده  و خطر باورمندان  است 
آیین  ،براي دور کردن بلا به دیده هاي بلاتمامي    گرداني را فارغ از خاستگاه و دینشان 

 . بکوشندجدیت با  آنها حرمت بنگرند و در اجراي 

 تنوشپی
 ياست که از آن در راستا  ياکفش به سبب استفاده   نی ا  ي. نامگذاردندیپوشي کفش که زنان م  ينوع.  1

 . گرفتي ـ صورت م شودي م  دهیمنطقه کُوش نام نی وزش باد شرق ـ که در زبان ساکنان ا 
ب  يبرا.  2 به: کو  شتریمشاهده شواهد     186:  1385  دسون،ی وی   د15و    155:  1378  ،ياجی مراجعه شود 

 . 431: 1958 ،يرونی  ب264و   741:  1386روزنبرگ، 
تعر.  3 در  بنوا  آدی گويم  نیچن  نییآ   ی لوک  از  منظور  اعمال  ن،یی:  برا   يسلسله  که  برآوردن    ياست 
م  ياساس  يازهاین با  ياعمال  رد یگي صورت  ضرباهنگ  دی که  وفق  )ستار  يبر  شود  انجام    ،يمطلوب 

1388 :41 .) 
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 يو از سو  ردیگي طرف مفهوم مقدس و مختص را دربرم   ی متضاد دلالت دارد: از    ي. تابو بر دو معنا4
  ي مبتن  يلیدل  یبر ه یي. محرمات تابورسانديرا م دیخطرناک، ممنوع و پل ز،یانگمفهوم اضطراب  گر،ی د
در حال  ستین و  است  مجهول  آنها  منشأ  برا  يو  غ  يکه  کس  رقابلیما  نظر  به  است  ز  يانفهم   ری که 
 (. 27: 1349  د،ی )فرو کندي جلوه م يعیآنها هستند، طب طرهیس
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